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B crartbe MpEACTAaBJICHBI PE3YJIbTATbl UCCICAOBAHUA BBISABJICHUS 3HAYUMOCTHU
CprKTypHO-CeMaHTHHeCKOﬁ Opranu3alui CTUJIMCTUYCCKUX IMPUEMOB B paMKax
CTHJIMCTUYECKOM KOHBEPIre¢HUIUU B UHTCPIPETALIUOHHOM ACIICKTEC. KOHBepFGHHI/IH
WHAYKTHUBHOT'O TUIIA SIBJISICTCA ﬂOMHHprIOHIeﬁ B NAUOCTUITIC . CToyHa.

The article focuses on the results of scientific research concerning the signifi-
cance of structural-semantic organization of stylistic devices in the stylistic con-
vergence in the aspect of interpretation. The inductive convergence is considered
to be dominating in the idiostyle of I. Stone.

Kniouesvie cnosa: crunmmcTadeckas KOHBECPICHIIUA, CEMAHTUYCCKUC IIPU3HAKH,
CMBICJIOBBIC OTHOILIICHU A, JOMHHAHTHBIH KOMIIOHCHT.

CymecTBeHHON 0COOEHHOCTHIO XYJOKECTBEHHON KOMMYHHUKAIINH SIBIISIETCS €€
MHUIIMAPOBAHKE CO CTOPOHBI aJipecara, OCKOIbKY aKT KOMMYHHUKAIIMA UMEET Me-
CTO TOJBKO MHPHU KEJIAHUM U TOTOBHOCTH ajpecaTa K B3aumojeicTBuio. Otcrona
clenyeT, 4To MHepel COo3JaTelneM TEKCTa BCTAeT 3aJada ONTUMHU3ALHUUA PEYEBOIO
B3aUMOJICHCTBHS € aApecaToM. B CBsA3M ¢ 3TUM NpEACTaBISIET ONPENCICHHBIA UH-
TEepPEC PaCCMOTPEHHUE 3HAUMMOCTU CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYECKOM OpraHu3aIii CTH-
JIMCTUYECKOM KOHBEPrE€HIMU B ACHEKTE OpPraHU3alUd PEYEBOI0 B3aMMOJEHCTBUA
OTIpaBUTENA W TMojdydarens TekcTa. [1oJ CTUIMCTHYECKOW KOHBEPreHIUew MOHU-
MalOT «CXOXKJICHHUE B OJTHOM MECTE IyYKa CTHJINCTUYCCKUX MPUEMOB, yUaCTBYIO-
IIMX B €IUHON CTHIIMCTHYECKOH ¢yHKimm» [1]. [Ipexme Bcero HaM mpecTaBIseT-
csi HeOOXOIMMBIM HCCIIEJ0BATh 3aBUCHMOCTh MHTEPIPETAIIMOHHOTO ITOTEHIIHAaIa
KOHBEPT'CHIINH OT IMO3HUIINK JOMUHAHTHOTO KOMITOHEHTa KOHBEPTCHIINH, IO KOTO-
pBIM MBI TIOHUMAaeM KOMITOHCHT KOHBEPICHIIMU (CTHUJIMCTHYCCKUN TpueM), o0a-
JAIOMIMK HauOOJNbIIeH 3HAYMMOCTHIO, €€ TEeMaTHYeCKUH, SMOIMOHAIBHBIA HITH
CMBICIIOBOH (hokyc. Hapsay ¢ 9TUM cuuTaeM Ba)KHBEIM PAacKpBITh, KaK Pa3IUIHBIC
THUIIBI CMBICTIOBBIX OTHOIIICHUHN, CBS3BIBAIOIINE CEMAHTUUCCKUE TTPU3HAKU DJIEMEH-
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TOB CHTYAI[UH, BEPOATbHO BBIPAKCHHBIC KOMIIOHEHTAMH CTUJIMCTHUECKON KOHBEP-
TCHITUH, 00JIETYAr0T BOCIIPHUATHE U YCBOCHHE HHPOPMAIIIH TEKCTA.

MarepranoM AaHHOTO HCCIIEIOBAHUS MOCIYXHIM HMPOU3BEICHUS aMEpUKaH-
ckoro nucarens U. Croyna “Love is Eternal” w “The President’s lady”, oGpaie-
HUE K KOTOPHIM MPOJAMKTOBAHO TEM, YTO JAHHBIC PabOThl OTIHUYAIOTCS IMUPOKUM
CIIEKTPOM Pa3HOOOPA3HBIX CTHIMCTUYECKUX MPHUEMOB U (OPMUPYIOIUXCS HA WX
OCHOBE CTUJIMCTHUECKUX KOHBEPTCHITHH.

Kak nokaspiBaer ananu3 uaunoctwis M. CTOyHa, CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYECKAsI
OpraHu3aIys CTHIMCTUYECKUX MPUEMOB B PAMKaX CTHIUCTUYECKON KOHBEPTCHIHH
HMEET OIMpPEIeICHHYI0 KOMMYHHKATHBHYIO 3HAYNMOCTh. B 3aBUCHMOCTH OT TIO3H-
1uH (TIPETIO3UIIMHY, MTOCTIO3UIUM U WHTEPIO3UIMK) JOMHUHAHTHOTO KOMITOHEHTA,
(oKyca KOHBEPreHIIMH, MBI CYUTAEM, YTO IPABOMEPHO BBIJEIATH COOTBETCTBEHHO
KOHBEPTEHIIMA HWHIYKTHBHOTO, AEAYKTHBHOTO W WHIYKTHBHO-IETYKTHBHOTO TH-
moB. B 3aBHCHMOCTH OT TOMHUHHPOBAHUS OHOTO M3 TPEX THIIOB CMBICIOBBIX OT-
HOIIICHUH, CBS3BIBAIOIINX BEPOANTBEHO BBIPAKCHHBIC KOMIIOHEHTAMH CTHIIMCTHYC-
CKOW KOHBEPICHIIMHM CEMaHTHUYECKHE MPH3HAKH JJIIEMEHTOB CHTYAaIlUH: JIOMOJIHE-
HUS, YCHUIIEHHsS U KOHTPAcTa, CIEAYET BBIAEIATh CTHIIMCTHYECKHE KOHBEPTEHITUH
JIOTIOJTHUTENILHOTO, YCHUIIMTEIBHOTO M KOHTPACTHBHOTO THUMOB. IlepednciieHHbIC
TUINBI CTUJIMUCTHYECKON KOHBEPreHIIMU BBIZCTICHBI HAMH 110 aHAJOTHH C THUIAMH
JIEKCHYECKUX MaKpPOCTPYKTYD, OMUCAHHBIX B KOMMYHHKATHBHOW CTHJIMCTHKE TEK-
cra [2].

B pamkax naHHOTO HCCeNOBaHKsS HAMHU ObUIO MPOAHANTU3UPOBAHO 64 mpuMe-
pa CTHIMCTUYECKON KOHBEpreHuuu (CM. Tadi.).

Tabruya
Tunel kouBeprenuii B uanoctuie M. CroyHa B 3aBUCUMOCTH
OT CTPYKTYPHO-CEMaHTHUUECKON OpraHu3anuu
TTo TUaM CMBICIOBBIX ITo pacroyIoKEeHNIO JOMUHAHTHOTO KOMIIOHEHTA
OTHOIIICHUH
WNHpykTuBHAs HenykruBHast WNHaykTHBHO-
JIeIyKTUBHAS
KoHTpacTuBHOTO THTIA 5 3 4
JIomoJIHUTETEHOTO 12 7 7
THUIIA
YceunureabHoro 14 8 4
THUIIA

PaccMoTpuM MHTEpIPETALIMOHHBIN NMOTEHIMAT JOMUHUPYIOLEH B UAHOCTUIIE
N. CroyHa MHAYKTUBHON CTMJIMCTUYECKON KOHBEPreHIMM KOHTPAaCTHBHOIO, YCH-
JIUTENIEHOTO U JOIOJIHUTEIBHOTO THIIOB.

1. IlpumepoM HHIYKTUBHOW KOHBepreHIMH ((PoKyc HaxXOAWUTCS B NPEMO3U-
LIMM) KOHTPACTUBHOTO THUIIA ABJISETCA CTHINCTHYECKAss KOHBEPIeHIMs B TEKCTOBOM
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¢parmente pomana “Love is Eternal”, packpsiBatomeMm coctostaue Mapu Tonn,
NpHUIIeIIeH MTPOBOANT B MOCIEAHUH MyTh CBOETO OTIIA, KOTOPOTO OHA OYEHb JIFO-
Omna:

“Mary wanted to talk, to weep, to console and be consoled; yet she dis-
cerned no genuine grief in this dark formal parlor. Why? Weren’t they sad to
know that their father was gone? All four of them, she realized, had come away
from Lexington... she alone had carried love for her father with her.

She could not let him go like this, an unwanted ghost at a silent wake, at-
tended by the four daughters of his flesh. She began to speak of Robert Todd, qui-
etly, affectionately, recalling good times of their childhood, of trips on which he
had taken them, of birthday parties with cakes and candles and pretty gifts. But
after a few moments she stuttered, fell silent; for it was not only the tongues of
her sisters that were stopped, but their ears as well. In a little while she rose
from the tight circle and silently left the room” [5].

TexcToBBIil PparMeHT HAaUMHACTCS C BHICKA3bIBAHHMS, COJICPIKAILETO I'PaIAIII0
to talk, to weep, to console and to be consoled, xkoTopas mepemxaer mopsiB Mapu
pa3AeNnuTh C CeCTpaMU TOpedb yTpaThl OTHA. JJaHHBIM KOMIIOHEHT CTUIMCTUYECKON
KOHBEPIeHIINH SIBISICTCSI TOMHUHAHTHBIM, MTOCKOJBKY OH CTUMYJHUPYET LIelb acco-
[IMaTOB, BO3HUKAIOIINX HAa OCHOBE KOHTPACTa C 3JIEMEHTaMHU I'PaJalliOHHOTO psija:
to console and to be consoled — no genuine grief; to talk — stopped tongues and
ears; to weep - let him go like an unwanted ghost at a silent wake. Cectpsl He pa3-
JIeNSroT xenaHus Mbopu omakuBaTh cMepTh otna: she discerned no genuine grief
in this dark formal parlor. AuTure3a Mary wanted to talk, to weep, to console and
be consoled; yet she discerned no genuine grief in this dark formal parlor peanuzo-
BaHa ITyTEM COIIOCTABJICHHs aHTOHMMOB: to weep, to console — to see no grief (to
weep — cry, let tears fall from the eyes; to console — to give comfort to someone
who is unhappy; grief — deep or violent sorrow [4]).

Henoymenne Mapu o moBoay HOBEACHHsI CecTep BBIPaXKEHO B eIMOepaTHB-
HBIX BOIIpocax (BOIpocax, aapecyeMbIX TOBOpSIHUM camomy cede) Why? Weren’t
they sad to know that their father was gone? OcHoBHast GyHKIUSI BOIIPOCOB — BBI-
paKeHHE YMOIMOHAIBHOTO COCTOSIHUS MEPCOHaXKa. DTy K€ (PYHKIHIO BBIOJIHSET
U TIPEpBaHHO-IIPOJIODKEHHOE BBICKa3bIBaHUE, COBMelIeHHOe ¢ anTtuTe3oi All four
of them, she realized, had come from Lexington...she alone had carried love for
her father with her. AnTuTe3a, ocHoBaHHasi Ha KOHTEKCTyalbHBIX aHTOHMMax had
come — had carried love, oTpaxaer He0THO3HAYHOCTD, CIIO)KHOCTh BOILUIOIICHHON B
TEKCTE CUTYallUH.

Mbapu He xenaer, 4ToObI OTIA MPOBOJIN Mo4a, Kak npuspaka: She could
not let him go like an unwanted ghost at a silent wake. OGpa3zHoe cpaBHEHHE C
NPU3PAKOM TIOTYEPKHUBACT ApaMaTH3M CHUTyaluHd. Mp>pH HadMHAeT BCIIOMHHATDH
WHTEpEeCHbIE MOMEHTHI U3 JKU3HU CEMBH, CBsi3aHHBIE ¢ OTHOM. CHHTaKCHUYECKHH
napajuieNu3M MpH NepedrciieHnn coobiTuii recalling good times of their childhood,
of trips... , of birthday parties with cakes and candles and pretty gifts cimyxut 3¢-
(EeKTUBHBIM CPEICTBOM apryMEHTAIMH B II0JIb3Y HEOOXOIMMOCTH IOTOBOPHTH 00
oTIe.
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OpHaKo TMONBITKM MbApH BCIIOMHHUTH SIPKHE 3MU30.bI, CBSA3aHHBIE C OTIOM,
HATAJKUBAIOTCS HA HEXKEJaHUE CecTep He TOJLKO TOBOPHUThH, HO U CIYIIATh O HEM.
Metadopa it was not only the tongues of her sisters that were stopped, but their
ears as well, ocHoBaHHas1 Ha METOHUMMH, BBIpaXKaeT HPOHUYHOE OTHOLIEHHE Mapu
K CO3AaBIICHCs cUTyalnu. MeTOHMMHUYeCKui mepudpas, 3aMeHa cioBa sisters
ommcaTebHBEIM 000poToM the tight circle, BEIpa3uTENTbHO MOTYCPKUBACT CITIOUSH-
HOCTB CECTEp B HEKETaHUH FOBOPUTH 00 OTIIE.

TakuM 00pa3oM, MHAYKTHBHAsS KOHBEPTEHIUS CIMOCOOCTBYET ONTHMH3AIIUH
peueBoro OOIIEHHS C aJpecaToM, MTOCKOJIbKY JOMHHAHTHBIA KOMITOHEHT B TpENo-
3ULUHM TOJ00HO 3arojIOBKY SIBIISETCS CEMAaHTHYECKOW CBEPTKOH BCETO TEKCTa W
BBIMOJIHSET 110 OTHOLICHUIO K LEIOMY TEKCTy (YHKLIHIO TEMaTH4eCKOW HOMHHA-
UK, 94TO o0JieryaeT Mmoclenyrolee BOCIpUsATHE TeKcTa. KOMIIOHEHTB CTHITUCTHU-
YEeCKOM KOHBCPICHIIUU Bep63HI/I3pr}OT KOHTpaCTHBHBIﬁ THUII CMBICJIIOBBIX OTHOIIC-
HUI, CBS3BIBAIOIINX CEMAHTHYECKUE MPU3HAKH DICMEHTOB CHTYallUH («OKeIaHue
MbspH OMIIaKuBaTh CMEPTh OTIA» U «HACTOWYHMBOE MPOSBICHUE PABHOMYIIUS CO
CTOPOHBI CECTep»), BBIPA3UTENBHO MOUYEPKHBAs HECXOXKECTh B TOM, YTO, C TOYKH
3pCHUA JIOTUKH, JOJIKHO MPCACTABIIATE CXOXECTh, 4 9TO HE MOXKET OCTAThHCA BHEC
TOJIS 3PEHUST YUTATEIS.

Takum 00pa3oM, pacCMOTPEHHBIN KOHTPACTUBHBIN THI CMBICIIOBBIX OTHOIIIE-
HUN CEMaHTUYECKUX IPU3HAKOB B KOHBEPIEHIMU — «IIar» aBTOpPA HABCTpEdy 4YH-
Tarenro. BriOOp MHAYKTHUBHOM CTHIIMCTHYECKON KOHBEPreHLMH KOHTPACTHBHOTO
TUMA B PACCMOTPEHHOM MpHMepe 00YCIOBIEH CTPEMJICHHEM aBTOpa K ONTHMU3a-
ouu peUYCBOTO B3aI/IMO):[eI>'ICTBPI$[ C YUTATCJIEM IIPpU BOCIIPUATHU HeOI[HOSHa‘-IHOfI
CHTYaIHH.

2. PaccMOTpUM MpUMEp MHAYKTUBHON KOHBEPICHIIUK JTOMOIHUTEIBHOTO THIIA
B TeKCTOBOM (hparmente pomana “The President’s Lady”, B xoTopom Peituen yro-
BapuBaeT JHApIo [KekcoHa OT JIy3Ju:

Dueling is savage. Everyone who respects the law would respect you for de-
clining to fight. General Robertson told you in this very room that your courage
and reputation did not require this kind of vindication. He said if you lose your
family would suffer, and if you win it would be a pyrrhic victory [6].

KnroueBolf KOMIMOHEHT CTHJIMCTHYECKON KOHBEPIEHIIMU — SMUTET B CHHTAK-
cUdeckoi ponmn ckazyemoro savage (fierce, cruel [4]), wild, violently cruel [6]),
pacloioKeHHBId B NPENO3WIHUH, TMPEACTaBIsieT LEHTP  acCOLHAaTUBHO-
CEMaHTUYEeCKOU CTPYKTyphl KoHBepreHumu. [lepudpas kind of vindication (vindi-
cation - showing to have been right or true [3]) sBIsIeTCSI KOHTEKCTYaIBHBIM aHTO-
HUMOM JICKCHUECKHMM eIMHHUIAM ‘“‘courage” u “reputation” (courage — bravery;
quality that enables a person to control fear in the face of danger; reputation — the
general opinion about the character, qualities [4]). [lepudpas, B3anMoaeHcTBYIO-
Ui ¢ aHTUTE30H, HaApsSAy C CHHTAaKCHMYECKMM TapauienusmoM (respects the
law...would respect you) SKCHpPECCHBHO pENpPE3EHTHPYET CMBICI «OTCYTCTBHE
HEOOXOTUMOCTH DHJIPIO JT0KA3bIBATh CBOKO XpaOpOCTh Ha Jy37u». AHTHUTE3a, COB-
MemeHHas ¢ Mmetadopoid, B BeickaspiBanuu if you lose your family would suffer,
and if you win it would be a pyrrhic victory (Pyrrhic victory — one gained at too
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great cost [4]) oTpaXkaloT APYroil MUKPOCMBICIT — «IIOCICACTBUS JydJIU U OOJbILIAs
[[eHa, KOTOPYIO MPUJIETCS 3aIUIaTUTh 3a mobeay». Ha3BaHHbIE CMBICIIBI TOTIOTHSIOT
JIpyT Apyra, CIeA0BaTeIbHO, KOHBEPIEeHIUSI OTHOCUTCA K JOIOJIHUTEIBHOMY THILY.
JIOTIOJTHUTENBHBIA THI OTHOIICHHH CEMAaHTHYECKUX MPHU3HAKOB CIIOCOOCTBYET MO-
CTETICHHOMY TPUOOIICHHUIO YUTATENSI K TNIABHOM HJIee TEKCTOBOTO (h)parMeHTa.

3. IlepeiieM K pacCMOTPEHUIO UHYKTUBHON CTUIIMCTUYECKOM KOHBEPTEHIIMU
YCHJIUTENFHOTO THIIA B OTPBIBKE M3 poMaHa ‘“‘Love is Eternal”, moBecTByOLIEM O
TOM, KaKhe OOBHHEHUS «ChIMAIKNCh» Ha ToioBy Mbopu Toma B caMoM Hawane mpe-
3uneHTcTBA JIMHKONBHA:

For that matter, hardly a day passed without some attack being printed
against her in the Democratic press, trivial gossip that she was playing favorites
among the hostesses whom she invited to social function, of there being a hun-
dred Todds in Washington all looking for federal jobs; accusations of extrava-
gance, of having spent thousands of dollars in New York with nothing to show
for it; charges that she had poor taste, was naive [5].

JIOMUHAHTHBIA KOMITOHEHT CTHJIMCTHYECKONH KOHBEpreHImH (ruriepborna) B
npeno3uiuu hardly a day passed without some attack being printed against her
CTUMYJTUPYIOT 1IeTTh CHHOHUMUYHBIX CJIOB B TIOPSAJKE UX BO3pacTarolieii ceMaHTH-
YeCKOH 3HAYMMOCTH (MMEET MECTO CTHIMCTHYCCKHN IpueM — rpamarus): attacks:
gossip, accusations, charges. (gossip — talk about other people’s private lives; accu-
sations — saying that someone is responsible for a crime or doing something wrong;
to charge — officially accuse someone of a crime [3]). ['pamamusi, B3anMoelCTBY-
omnas ¢ cuHTakcuueckum mapamienu3momM (of there being a hundred Todds ... of
having spent thousands of dollars), cmocoOcTByeT mocTmxeHHIo 3pdexra Hanpsi-
JKCHUS, YCUIICHHUIO 9KCITPECCHBHOCTA. MHOTOKPATHOE BBIABHIKCHUE TIPU3HAKA «00-
BHHEHHE» O00YCIIOBJICHO HAIPABJICHHOCTHIO Ha ajpecara, MOCKOIbKY (poKycupyer
BHUMAaHUC YHUTATCIIA.

Urak, crnemyer caenaTh BHIBOJ, YTO KOHBEPICHIIMS MHAYKTUBHOTO THIA C JI0-
MUHAHTHBIM KOMIIOHEHTOM B TMPEMO3HIUH JaeT YCTAaHOBKY UYUTATENI0 Ha TOCIe-
JyIollee acCcOIIMaTHBHO-CMBICIIOBOE Pa3BEePTHIBAHME TEKCTa, YTO HCKIIOYaeT d(¢-
(eKT HEOXHMIAHHOCTH, CIICIOBATEIbHO, KOHBEPIeHLUsS MaHHOTO THIA Kak Obl
HAMEKaeT Ha COJCepKaHUE TEKCTOBOTO (h)parMeHTa, CMOCOOCTBYS TapMOHHU3AIUH
JIIAJIora aBTOPa C YHTATEIICM.

Hapsiny ¢ 3TuM cieayeT OTMETHTh 3HAUMMOCTh Ul MHTEPIPETAlH TEKCTa
nuddepeHIuanuy CTUINCTHISCKON KOHBEPTECHIMH TI0 XapaKTepy CMBICIOBBIX OT-
HOIICHUI MEXy KOHBEPTUPYIOIIUMH dJIeMeHTaMH. KOHTpacTHBHbIC CTUIIHCTHYE-
CKHE KOHBCPICHIIUN OTPAKAIOT, KaK IIPaBUJIO, IPOTUBOPCUUBOCTH BOHHOI].[CHHOﬁ B
TEKCTEe XyI0KECTBEHHOH NEHCTBUTEIBHOCTH, Ui HUX XapaKTEPHBI yTBEPKICHUS
JIBYX TIPOTHUBOIOJOXHBIX CEMAaHTHYCCKUX INPH3HAKOB, COMOCTABICHUE KOTOPBIX
MOJYEPKUBACT HECXOKECTh B TOM, YTO TIPEABAPUTEILHO ONPENEICHO KaK CXOTHOE.
CTHaMCTHYECKUEe KOHBEPTEHIMH JOTIOJIHUTEIBHOTO TUIIA (GPUKCHPYIOT Psili COOTHO-
CHUTEJIbHBIX CEMAHTUYCCKUX MPU3HAKOB OOBEKTOB WM CUTYAllMi, CIOCOOCTBYS UX
AKKyMYJISILUH, B pE3yJIbTaTe HEKOTOPOE CI0KHOE IeNioe (SBJICHUE, POIEce, CUTY-
anys M T. 1.) MPEACTaBICHO KaK TaKOBOE MEPEYHEM OTIENILHBIX €ro acleKToB, Ya-
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crel, neraneid. Hanbonpmum nparmarndyeckum 3¢dextoM, Ha Haml B3TJsi, obma-
JaeT CTHIMCTHYECKass KOHBEPTeHIMs YCHINTEIBHOTO THIIA. B Hell MHOrokparHoe
MOBTOPEHHE OJHOT'O0 MHUKPOCMEICTA (POKYCHpPYET BHUMAHUE YWTATENsI Ha OIpelie-
JICHHOM acCIeKTe BOIUIOLICHHON B TEKCTE ACHCTBUTENLHOCTH. Mcnoap30BaHue pas-
JMYHBIX CTHJIMCTHYECKUX MPUEMOB C IO BBIIBIKCHUS OJHOTO NPHU3HAKA IIPH-
TSATUBAET» BHUMAHUE YNTATEIIS.

[TockonbKy B MHTEPIPETALUOHHOM aclieKTe WHAYKTHBHAsS KOHBEPreHLHUS Xa-
pakTepu3yeTcss HauOOJIBIIMM MMOTEHIIUAIIOM, CIEIyeT CIeNlaTh BHIBOA 00 00yCIIOB-
JICHHOCTH BBIOOpA B IIOJIB3Y TAKOTO THIIA KOHBepreHImu B nanoctuie M. Ctoyna
CTPEMJICHHEM CO3/aTelIs TEKCTa K ONTUMHU3AIMU PEUEBOTO OOIEHNUS C aIPecaToM ¢
LEJIBIO TOCTHIKEHUS OTIPEIETIEHHOI0 KOMMYHUKATHBHOTO 3 QeKTa.
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